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1.- EINFÜHRUNG 

 
- Die nachfolgenden Hinweise sind vor der Installation Ihres Gerätes sorgfältig durchzulesen. Nachfolgend finden Sie wichtige 

Angaben zur Sicherheit im Hinblick auf Installation, Gebrauch und Wartung des Geräts. 
- Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme des Geräts, ob die Netzspannung mit der Spannungsangabe auf dem Typenschild 

übereinstimmt (dasTypenschild befindet sich auf der linken Seite des Geräts). 
- Das Gerät darf nicht direkt unter einem elektrischen Anschluss (Steckdose) installiert und betrieben werden. 
- Bei Beschädigung des Kabels, lassen Sie es durch den Hersteller, den Fachhändler oder durch eine andere qualifizierte Person 

ersetzen.  
- Nicht geeignet für die unbeaufsichtigte Bedienung durch Kinder unter 3 Jahren.  
- Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen nur fertig installierte Geräte Ein- und Ausschalten und nur nachdem sie Anweisungen 

zum sicheren Gebrauch erhalten und die möglichen Gefahren verstanden haben. Kinder zwischen 3 und 8 Jahren dürfen das 
Gerät weder anschliessen, regulieren noch reinigen oder warten. 

- Das Gerät kann von Kindern von mindestens 8 Jahren (sowie auch von Menschen mit eingeschränkten körperlichen und 
geistigen Fähigkeiten oder eingeschränkter Sinneswahrnehmung oder ohne Erfahrung oder notwendiger Kenntnis) verwendet 
werden, sofern diese unter Aufsicht sind oder nachdem sie Anweisungen zum sicheren Gebrauch erhalten und die möglichen 
Gefahren verstanden haben. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung muss durch den Benutzer 
durchgeführt werden und nicht durch unbeaufsichtigte Kinder.  

 
ACHTUNG: gewisse Teile dieses Geräts können sehr heiß werden und bei Berührung Verbrennungen verursachen. In der 
Nähe von Kindern und anderen besonders anfälligen Personen ist besondere Vorsicht geboten.  
 
Das Gerät kann mit einem feuchten Tuch gereinigt werden.  

2.- WANDMONTAGE 
 

- Das Gerät umfasst ein Montageset mit den benötigten Materialien (Dübel, Schrauben und Inbus-Schlüssel).  
- Die in der Lieferung enthaltenen Dübel dürfen nicht auf Gipswänden verwendet werden. Für diese Wände werden andere 

Dübel benötigt. 
- Bei Wandinstallation im Badezimmer darf das Gerät nicht in den mit “Volume 1” und “Volume 2” bezeichneten Bereichen 

aufgehängt werden, sondern nur im Bereich “Volume 3” (Installationszone, siehe Abbildung 1). Die in der Abbildung 1 
beschriebenen Abstände sind einzuhalten (in mm).  Es sind also mindestens 60 cm Abstand zum Bereich einer Nasszelle bis auf 
2,25m Höhe einzuhalten.  

- Das Gerät kann sowohl in horizontaler wie auch in vertikaler Ausrichtung installiert werden. 
 
Für die Installation des Geräts, entfernen Sie die Verpackung und entnehmen Sie das Gerät sowie das Montageset. 

 

 
 

STYLE 
LEISTUNG 500 W 
Höhe (mm) 1000 
Breite (mm) 250 
Tiefe (mm) 40 

 
 
                         Abb. 1: Installation im Badezimmer 

DE
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Die Installation kann sowohl vertikal wie auch horizontal erfolgen.  
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Heizkörper montieren 
 

- Option A: 3mm Abstand zur Wand.  

- Option B: 7mm Abstand zur Wand. 

 

 Kontrollieren Sie die Abmessungen und die Ausrichtung vor dem Bohren. Maße sind in mm angegeben. 

3.- STARTEN UND EINRICHTEN 

 

3.1 BEDIENUNGSPANEL 

   
 
  Zeitsteuerung 

 
   Temperaturregler 

 
 
 
 
  Schalter 

 
 

Das Gerät kann mit und ohne Thermostat betrieben werden. 
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3.2 EINSTELLUNG OHNE THERMOSTAT  
 

Das Gerät heizt kontinuierlich unabhängig von der Raumtemperatur. 
 

Um das Gerät einzuschalten, schließen Sie das Netzkabel an eine Netzsteckdose an und drücken Sie den Schalter an 
der Seite. Die LED Anzeige blinkt, sobald das Gerät heizt. 
 
Das Gerät beginnt, unabhängig von der Temperatur, kontinuierlich zu heizen. 
 
 

Um das Gerät auszuschalten, schalten Sie auf OFF. LED Anzeige erlischt. 

3.3 EINSTELLUNG MIT THERMOSTAT  
 

Der Benutzer kann die Raumtemperatur wie folgt einstellen: 
 
Um das Gerät einzuschalten, schließen Sie das Netzkabel an eine Netzsteckdose an und drücken Sie den 
Schalter an der Seite. Die LED am Schalter blinkt, das Gerät arbeitet. 
 

Das Gerät beginnt, unabhängig von der Temperatur, kontinuierlich zu heizen 

Um die Raumtemperatur zu wählen, drücken Sie die Temperatur Taste: 
 
 

- ECO-Anzeige leuchtet: 19 ºC 
- Komfort Anzeige leuchtet: 21 ºC  
- Plus (beide Anzeigen leuchten): 23 ºC   

 

 

Wenn Sie die Temperatur-Taste für 2 Sekunden gedrückt halten, erlöschen alle Lämpchen und das Gerät beginnt kontinuierlich, unabhängig von 
der Temperatur, zu heizen 

3.4 TIMER-MODUS 
 

Das Gerät heizt so lange, wie der Anwender die Zeit einstellt. 
 
Drücken Sie die Taste  um die Betriebsdauer zu wählen. Bei wiederholtem drücken der Taste   ändern Sie die Betriebsdauer. 
 
Wenn die programmierte Zeit abgelaufen ist, hört das Gerät auf zu heizen. z.B. nach 60 Minuten   

Um die Timer-Funktion zu deaktivieren, drücken Sie  bis alle Lichter ausgeschaltet sind. 

 

4.- TECHNISCHE DATEN 

MAßE&GEWICHT 
Modell: STYLE 500 W  
Maße: 250 x 1000 x 40 mm (umkehrbar) 
Gewicht: 11 kg 

TECHNISCHE DATEN 
Spannung: 230 V 
Frequenz: 50 Hz 
Stecker: Unipolar 10-15 A/250 VAC 

Sicherheitsthermostat: Automatisch – Unterbruch Tª  90 ± 0,5º - 
Wiedereinschaltung Tª  65º ± 10º 

Schutzklasse: Klasse II IP 44 
MATERIALIEN 

Rückseite Hochqualitativer Stahl  
Vorderseite DUAL KHERR 
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6.-FAQs 

 

 

 

7.- GARANTIE 

CLIMASTAR GLOBAL COMPANY S.L. gewährleistet, dass das Erzeugnis zum Zeitpunkt des ersten Kaufs keine Material- und Verarbeitungsfehler 
aufgewiesen hat (begrenzte Garantie). Diese begrenzte Garantie gilt für die Dauer von zwei Jahren ab dem Kaufdatum (KAUFBELEG IST 
UNBEDINGT VORZULEGEN) zu folgenden Bedingungen: 
 

- Um Anspruch auf eine Serviceleistung im Rahmen dieser Gewährleistung zu erhalten, sind folgende detaillierte Angaben erforderlich: 
Installationsdatum der Heizung oder telefonische Benachrichtigung an die unten stehende Telefonnummer. Hinweis: Sollte es sich bei Ihrem 
Gerät um ein Modell für Wandmontage handeln, muss das Gerät  von einem zugelassenen Installateur mit der entsprechenden technischen 
Qualifikation installiert worden sein. Anderenfalls verliert die Garantie ihre Gültigkeit. 

- Diese Garantie deckt Schäden, Herstellungs- und/oder Materialfehler des Geräts, vorausgesetzt es wird der Nachweis erbracht, dass es sich 
um werksseitige Mängel handelt. 

- Diese Heizungsvorrichtung ist zum  Einsatz in Wohnungen, Büros und kleinen Geschäften (beispielsweise Häuser, Geschäfte, Hotels usw. 
vorgesehen. Andere Anwendungen machen die Gewährleistung sofort unwirksam.  

- Schäden und/oder Fehlfunktionen infolge von Unfällen, unsachgemäßem Einsatz des Geräts, Fahrlässigkeit, Verschleiß, Bruch, falscher 
Installierung und falscher Stromversorgung des Geräts sind von der Gewährleistung ausgeschlossen.  Die Garantie ist ferner unwirksam, wenn 
das Gerät für andere Anwendungen als zum Heizen verwendet wird, bei nicht genehmigter Veränderung, bei Änderung, bei Reparatur des 
Produktes sowie bei anderen externen Ursachen, von denen das Erzeugnis nach seiner Auslieferung betroffen ist.  

- Ohne kodierte, also offizielle WARENRÜCKGABEGENEHMIGUNG darf keine Vorrichtung an CLIMASTAR zurückgeschickt werden. 
CLIMASTAR übernimmt keine Haftung, falls eine Vorrichtung ohne die oben genannte vorherige WARENRÜCKGABEGENEHMIGUNG 
zurückgeschickt wird.  

- CLIMASTAR und/oder ihre Händler behalten sich vor, die schadhaften Komponenten instand zu setzen oder die Vorrichtung komplett zu 
ersetzen Keine dieser Optionen verlängert jedoch die erste Garantiezeit. Bei Entfernung der oben genannten  Anlage wird die Garantie sofort 
unwirksam.  

- Sämtliche Reklamationen im Rahmen dieser Gewährleistung müssen innerhalb der Garantiefrist erfolgen.  
- Instandsetzungen dürfen nur von dem vom Hersteller  zugelassenen Kundendienst und/oder den Vertriebsfirmen ausgeführt werden. Bei 
Behandlungen, die von nicht zugelassenem Personal ausgeführt werden, wird die vorliegende Garantie unwirksam.  Bei Ersatzlieferung 
müssen die Geräte bei der Verkaufsstelle abgeliefert werden.  

- Keine der vorstehenden Bedingungen darf ohne ausdrückliche Zustimmung der Firma CLIMASTAR an irgendeiner Stelle erweitert oder 
geändert werden.  
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INDEX  
1.- INTRODUCTION 
2.- WALL SUPPORT 
3.- STARTING THE DEVICE 
4.- TECHNICAL CHARACTERISTICS 
5.- FAQ.s 
6.- GUARANTEE 
 

1. INTRODUCTION 

- Please, read carefully this user’s guide before installing your device.  
- Make sure the supply voltage corresponds with that on the nameplate (located on the left side of the device). 
- The Schuko plug must be connected to a compatible Schuko socket.  
- Do not place the device right under an electrical outlet.  
- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its after sales service or any other qualified person.  
- Not intended for children under the age of 3 unless duly supervised. 
- Children over 3 and below the age of 8 must only turn on/off the device whenever it has been duly placed or installed, has been 

given supervision or instructions concerning use of the appliance. Children from 3 to 8 must not plug, regulate and clean the 
device, nor carry out any maintenance activity. 

- Not intended for use by persons (including children over 8) with reduced, physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children must not play with the device. Cleaning and maintenance must not be carried out by 
children without prior supervision. 

 
WARNING: some parts of this device may overheat and cause burns. Pay special attention when children and vulnerable people 
are around. 
 
The device can be washed with a moistened cloth or with any washing conventional product.  
 

 
2. WALL SUPPORT 

- The device includes a mounting kit with the required hardware (plugs, screws and Allen key).   
- The plugs supplied with the mounting kit cannot be used on dry walls. For this type of wall, special plugs must be used. 
- When installing the device on the wall, do not hang it on volume 1 or volume 2 if the device can be manipulated from the shower 

or bath. 

 
 

 

STYLE 
POWER 500 W 

Height (mm) 1000 
Width (mm) 250 
Depth (mm) 40 

 

              it can be installed both vertically and horizontally 
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Once decided where to install the device, remove the packaging and extract the device and its mounting kit. 
 
How to fix the bars 

 

 
Reversible, it can be installed both vertically and horizontally 
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Fix the radiator as indicated below:  
 

- Option A: Wall distance 3mm. 
- Option B:  Wall distance 7mm. 

 
 Check measures and levelling before drilling. Measures in mm 

 

3. STARTING AND SETTING UP 
 

3.1- DISPLAY 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

The device can heat without controlling the external temperature or controlling the external temperature. 
 

Time controller 

Temperature controller 

Switch 
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3.2 REGULATION WITHOUT CONTROLLING EXTERNAL TEMPERATURE  
 
The device heats continuously regardless the temperature of the room. 
 
To turn on the device, plug in the power cord to a mains power outlet, and click the switch on the side. The switch led 
flashes, the device is working. 

 
The device starts heating in the continuous mode.  
 
To switch off the device, disconnect the switch, the switch led turns off.  

3.3 REGULATION CONTROLLING EXTERNAL TEMPERATURE  
 
The user can set the room temperature.   

 
To turn on the device, plug in the power cord to a mains power outlet, and click the switch on the side. The switch 
led flashes, the device is working. 

 
The device starts heating in the continuous mode.  
 
To select the room temperature, press the temperature button.  
 
 
 
 

- Eco light on: 19 ºC 
- Confort light on: 21 ºC 
- Both lights on (Plus): 23 ºC 

 
 
 

By pressing the temperature button for 2 seconds, all the lights turn off and the device keeps on working continuously, with no external temperature 
regulation. 

 
3.4 TIMER MODE 
 

The device will work as long as the user sets up the time. 
 
Press to select the operating time. By pressing  repeatedly, operating working minutes are selected.  
 
Once programmed time has elapsed, the device stops heating.  
Eg. Deactivates in 60 minutes.   
 
To deactivate the timer function, press  until all lights are off.  

 
 

4. TECHNICAL CHARACTERISTICS 
 

MEASURES & WEIGHT 
Description: STYLE 500 W Reversible 
Measures:  250 x 1000 x 40  (mm) Reversible 
Weight:  11 Kg. 

TECHNICAL CHARACTERISTICS 
Voltage 230 V 
Frequency: 50 Hz 
Plug: Unipolar 10-15 A/250 VAC  
Safety Thermostat: Automatic – Cut-off Tª  90 ± 0,5º - Reset Tª  65º ± 10º 
Type of Protection: Class II IP 24 

MATERIALS 
Back Frame High-quality Steel 
Front DUAL KHERR 



5. FAQ.s 
 

PROBLEM PROBABLE CAUSE SOLUTION 

The device does not 
heat up 

Timer mode is activated and light is 
on 

Switch off the main switch and 
connect it again. 

The radiator does 
not operate 

Timer mode is activated Switch off the main switch and 
connect it again. 

Control panel switch and protection 
down 

Check that the automatic control is 
not down 
Make sure the installation is correct 
and that there are independent 
lines for the heating system with a 
2.5 mm2 cable gauge and a 
maximum power of 3500 w. 

Switch is off Set the switch in position I. 

Blocked buttons No response from operating buttons Press to unpin 

 

6. GUARANTEE 
 

CLIMASTAR guarantees that in the moment of its purchase the product is free of any defect in the materials and in the work force (limited 
guarantee). CLIMASTAR offers a commercial and voluntary guarantee; conditions included are similar to those of the legal guarantee, being 
CLIMASTAR responsible for the non-conformities arisen in the terms and conditions mentioned below. Moreover, CLIMASTAR offers a total 
warranty of 2 years in the spare parts. 

  
- CLIMASTAR is responsible for the non-conformities arisen within the 6 months following the date of sale. If the non-conformity arises after 

those 6 months, the user shall prove that the non-conformity already existed when delivered. The user must inform CLIMASTAR of said non-
conformity in a period inferior to two months. 

- To obtain the service under the terms of this warranty it is important to detail the device’s purchasing date because the warranty period starts 
with the purchase invoice of the system customer. However, in no case this warranty will be liable for defects that may arise after thirty-six 
months from the manufacture date.  

- This warranty is strictly limited to the repairing in the factory of the manufacturing defect part or parts of the device, or to the complete 
replacement of the system when, in the opinion of the manufacturer, it is not possible or is uneconomical. This does not include any other type 
of expenditure as an installation, assembly, disassembly or transport. 

- This warranty does not cover defects and / or malfunction caused by accidents, misuse, negligence, wears, breakage, an incorrect installation 
and poor electricity supply to the system. This warranty is also excluded if it is used with another purpose other than heating, for an alteration, 
modification, tampering or unauthorized repairing of the product, and by other different causes beyond the manufacturer’s reach after the 
delivery of the product. 

- The warranty does not cover the costs and expenses incurred to access the device or installation, such as in hidden locations, heights, non-
practicable ceilings. Neither does it include the costs derived from removing or replacing any structural element to access the device or the 
installation.  

- No heating system will be returned to CLIMASTAR without a previous codified and official MERCHANDISE RETURN AUTHORITATION. 
CLIMASTAR assumes no liability for any equipment that is returned without the previously mentioned MERCHANDISE RETURN 
AUTHORIZATION. 

- CLIMASTAR and/or its agents have the right to decide whether to replace the system or to repair the damaged components. None of these 
options will extend the original warranty period. 

- Any reparation must be done by the Technical Service and authorized by the manufacturer and/or any of its agents; any manipulation done 
by unauthorized personal will void this warranty. In case of substitution of the device the buyer must go to the selling centre which will be in 
charge of receiving the system. 

- RESPONSIBILITY LIMITATION: CLIMASTAR as a manufacturer is not responsible for any personal or material damage that directly or 
indirectly might result of a non-proper installation, from an improper handling or neither for the lack of technical qualified staff, nor for the 
installation costs which are expressly excluded from this warranty.  

- None of the present conditions may be extended or modified without the express consent of CLIMASTAR. 
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1.- INTRODUCTION 
2.- FIXATION DE L’APPAREIL AU MUR 
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5.- PROBLEMES COMMUNS ET SOLUTIONS  
6.- GARATIE 

 

1.- INTRODUCTION 

Lisez attentivement la notice avant d’installer l’appareil. 
  

Assurez-vous que le voltage de l’alimentation corresponde à celui indiqué sur l’étiquette collée sur le côté de l’appareil. 
 

Cet appareil ne doit jamais être installé juste en dessous d’une prise de courant.  
 

Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification 
similaire afin d’éviter tout danger. 
 

Il convient de maintenir à distance les enfants de moins de 3 ans, à moins qu´ils ne soient sous une surveillance continue. 
 

Les enfants âgés entre 3 et 8 ans doivent uniquement mettre l´appareil en marche ou à l´arrêt, à condition que ce dernier ait été 
placé ou installé dans une position normale et que ces enfants disposent d´une surveillance ou aient reçu des instructions quant à 
l´utilisation de l´appareil en toute sécurité et en comprennent bien les dangers potentiels. Les enfants âgés de 3 à 8 ans ne doivent 
ni brancher, ni régler ni nettoyer l´appareil, ni en réaliser l´entretien.  
 

Cet appareil peut être utilisé par des enfants de plus de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s´ils sont correctement surveillés ou si des instructions relatives à 
l´utilisation de l´appareil en toute sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l´appareil. Le nettoyage et l´entretien par l´usager ne doivent pas être effectués par des enfants sans surveillance. 
 

ATTENTION- certaines parties de ce produit peuvent être très chaudes et provoquer des brûlures. Il faut accorder une attention 
particulière en présence d´enfants et de personnes vulnérables. 
 

La carcasse de l’appareil peut être nettoyée avec un linge humide ou avec un produit de nettoyage conventionnel. 
 

Lors de la première utilisation de l’appareil, il est possible qu’une légère odeur de brulé se dégage. C’est normal et n’a aucune 
conséquence sur le bon fonctionnement de l’appareil. 

 

2. FIXATION DE L’APPAREIL AU MUR 

- L’appareil est fourni avec un kit de montage (chevilles, vis et clé allen). 
- Les chevilles fournies dans le kit de montage ne sont pas valables pour 

les murs en plâtre. Pour ce type de mur, veuillez utiliser des chevilles 
prévues à cet effet. 

-  L’appareil ne doit pas être installé dans le volume 1, ni dans le volume 
2 si la manipulation des commandes est possible par une personne 
utilisant la douche ou la baignoire 

 
 
 

 
 
 

Ces appareils sont réversibles, vous pouvez les installer horizontalement ou verticalement, à votre choix.  

 

 

FR

STYLO 
PUISSANCE 500 W 

Hauteur (mm) 1000 
Largeur (mm) 250 

Prof. (mm) 40 



14 

 

- Après avoir choisi l’emplacement de l’appareil, retirez-le de son emballage. 

Si vous avez acquis une(des) barre(s) porte-serviettes, la première chose à faire est de la(les) poser selon le schéma suivant.  
 

 
- Adaptez la pose des barres à l’installation choisie (verticale ou horizontale).  
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- Fixez l’appareil au mur selon le schéma suivant.  
 
Option A : Distance mur – radiateur : 3 mm 
Option B : Distance mur – radiateur : 7 mm (pour glisser le câble d’alimentation derrière la carcasse)  

 
 

 Vérifiez les mesures et le nivellement avant de percer. Mesures en mm 

3.- MISE EN MARCHE ET CONFIGURATION 

 
3.1- DISPLAY 

 

     
L’appareil peut chauffer avec ou sans contrôle de la température extérieure.  

Minuteur 

Réglage de la température 

Interrupteur 
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3.2- REGLAGE SANS CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE 

L’appareil chauffe en continu, indépendamment de la température ambiante dans la salle.  
 
Pour allumer l’appareil, raccordez-le tout d’abord à votre installation électrique, puis appuyez sur l’interrupteur 
situé sur le côté de l’appareil. La led de l’interrupteur s’allumera, indiquant que l’appareil reçoit bien du courant 
électrique.  
 

L’appareil commencera à chauffer en continu.  
 
Pour éteindre l’appareil, appuyez de nouveau sur l’interrupteur. La led s’éteindra.  

 
3.3-  REGLAGE AVEC CONTRÔLE DE LA TEMPÉRATURE 

 
Vous pouvez fixer une température de consigne pour que l’appareil chauffe jusqu’à atteindre la température choisie, puis maintienne cette 
température dans la salle.  
 
Pour allumer l’appareil, raccordez-le tout d’abord à votre installation électrique, puis appuyez sur l’interrupteur situé sur le 
côté de l’appareil. La led de l’interrupteur s’allumera, indiquant que l’appareil reçoit bien du courant électrique.  
 
L’appareil commencera à chauffer en continu.  

Pour sélectionner la température de consigne, appuyez sur le bouton.   
 

 
 
 

Si vous appuyez pendant 2 secondes sur le bouton , toutes les leds s’éteignent et l’appareil chauffe en continu, sans contrôle de la 
température extérieure.  
 

3.4- MODE TIMER/ MINUTEUR 
 

L’appareil chauffera pendant le laps de temps configuré par l’usager.  
Choisissez le laps de temps souhaité avec le bouton . En appuyant plusieurs fois sur ce bouton, vous pourrez sélectionner les minutes ou 
combinaisons de minutes pendant lesquelles l’appareil chauffera.  
 

 
 
Si vous avez la première version de la gamme STYLE (version 1.0), vous pouvez choisir les combinaisons d’heures avec 1h, 4h et 8h.  
Une fois le laps de temps choisi terminé, l’appareil arrêtera de chauffer, mais la(les) led(s) restent allumé(es).  
Pour désactiver la fonction Timer, appuyez sur le bouton  jusqu’à ce que les 2 leds « 20 » et « 40 » s’éteignent. 

 
 
 
 
 
 
 

- Led ECO (verte) allumée : environ 19ºC 
- Led CONFORT (rouge) allumée : environ 21ºC 
- Les deux leds allumées (PLUS) : environ 23ºC 

- Led 20 allumée : 20 minutes 
- Led 40 allumée : 40 minutes 
- Les deux leds allumées (60) : 60 minutes (1 heure) 
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4.- INFORMATIONS TECHNIQUES 

DIMENSIONS ET POIDS 

Description : STYLE 500 W  

Dimensions :   250 x 1000 x 40 (mm) Réversible 

Poids :  11 Kg. 

CARACTERISTIQUES ELECTRIQUES 

Tension : 230 V 

Fréquence : 50 Hz 

Câble d’alimentation :  Fil bleu : neutre / Fil marron : phase .Attention, pas de raccordement à la terre. 

Thermostat de  sécurité Automatique – Tº C de coupe : 90 ± 0,5º   - TºC de réarmement : 65º ± 10º 

Type de protection Classe II - IP 24 

MATERIAUX 

Carcasse Acier de haute qualité 

Façade DUAL KHERR 

 

5.- PROBLEMES COMMUNS ET SOLUTIONS  
 

PROBLÈME  CAUSE POSSIBLE  SOLUTION 

L’appareil ne chauffe 
pas 

L’appareil est en fonction Timer et le laps 
de temps pendant lequel il était 
programmé pour chauffer a pris fin. 

Eteignez l’interrupteur, puis rallumez-le.  

L’appareil est éteint 
(la led de 

l’interrupteur ne 
s’allume pas) 

L'interrupteur du tableau électrique 
(plombs) et la protection sont abaissés. 

Vérifiez que le disjoncteur n’est pas abaissé. Si 
c’est le cas, remontez-le. 

Assurez-vous que l’installation électrique est 
correcte et qu’il y a des lignes de chauffage 
indépendantes de section minimum de 2.5 
mm2 avec une puissance maximum de 3500 w 

L’interrupteur est éteint. Mettez l’interrupteur en position I. 

Boutons bloqués Les boutons ne fonctionnent pas.  Appuyez fortement dessus pour les débloquer.  

 

6.- GARATIE 

CLIMASTAR garantit que le produit, au moment de son premier achat, ne présente aucun défaut des matériaux et de fabrication (garantie limitée).  
En plus de la garantie légale, CLIMASTAR offre à ses clients une garantie commerciale et volontaire, qui comme la garantie légale couvre les 
défauts décrits ci-dessous mais aussi elle offre une garantie totale de deux ans pour les pièces détachées.  
CLIMASTAR répond aux défauts de conformité qui apparaissent dans un délai de six mois à partir de la vente de l´appareil. Lors des 6 premiers 
mois à compter de la délivrance du bien, les défauts de conformité sont présumés exister au moment de la délivrance, c´est à dire, c´est  une non-
conformité d´origine, de fabrication.  
Le consommateur doit informer CLIMASTAR du défaut de conformité du bien dans un délai inférieur à DEUX MOIS à partir de la connaissance 
de celui-ci.  
Pour bénéficier de cette garantie, il est important de prouver, de façon détaillée, la date d’achat du chauffage, puisque la période de validité de la 
garantie commence à partir de la date de la facture d'achat du client. Toutefois, la garantie ne couvrira, en aucun cas, les défauts qui pourraient 
se présenter après un délai de trente-six mois à compter de la date de la fabrication. 
Cette garantie est strictement limitée à la réparation en usine de la ou les pièce(s) défectueuse(s) ou à la substitution complète des appareils si, 
selon le fabricant, celle-ci n’est pas possible ou s'avère anti-économique. Elle n'inclut aucun autre type de frais comme l’installation, l’assemblage, 
le démontage ou le transport 
Cette garantie ne couvre pas les défauts et/ou le mauvais fonctionnement causé par des accidents, une mauvaise utilisation de l'appareil, des 
négligences, des phénomènes d’usure, de rupture, une mauvaise installation ou une distribution électrique incorrecte. Cette garantie ne s’applique 
pas si l’appareil est utilisé dans un but autre que le chauffage. S’il y a eu modification, manipulation ou réparation du produit non autorisée ; ou 
pour toute autre cause extérieure au fabricant qui serait intervenue après la livraison. 
La garantie ne couvre pas les coûts et les frais qui engendrés par le fait d’accéder à l´appareil ou à son installation, comme par exemple dans le 
cas de renfoncements de cloisons, en hauteur, plafonds suspendus … ou situations analogues. Elle ne couvre aussi pas les frais pour retrait ou 
remplacement des éléments de construction pour pouvoir accéder à l´appareil ou à l´installation.  
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Aucun appareil ne sera rendu à CLIMASTAR sans une AUTORISATION DE RETOUR DE LA MARCHANDISE codée, c’est-à-dire, officielle. 
CLIMASTAR  n’assume aucune responsabilité dans le cas où un appareil serait retourné sans autorisation préalable approuvée par un BON DE 
RETOUR DE LA MARCHANDISE. 
CLIMASTAR  et/ou ses agents se réserve (nt) le droit de décider s’il y a lieu de réparer ou de remplacer les composants endommagés ou de 
remplacer l’appareil lui-même. Aucune de ces options ne prolongera la période initiale de garantie.  
Toute réparation sera effectuée par le Service Technique agréé par le fabricant et /ou ses agents, les manipulations effectuées par du personnel 
non autorisé annuleront la garantie. Dans le cas où l’appareil devrait être remplacé, il est nécessaire de s’adresser au centre de vente qui sera 
chargé de recevoir les appareils. 
LIMITATION DE RESPONSABILITÉ : CLIMASTAR, en tant que fabricant, n’assume pas la responsabilité de dommages matériels ou personnels 
qui seraient directement ou indirectement la conséquence d'une installation non conforme de l'appareil, d’une manipulation incorrecte ou qui 
serait effectuée par un personnel non qualifié. De même, CLIMASTAR   n’assume pas les frais d'installation des appareils, lesquels sont 
expressément exclus de cette garantie. 
Aucune des présentes conditions ne pourra, quel que soit le motif, être élargie ou modifiée, sans le consentement express de CLIMASTAR 

 

 
ÍNDICE  

1.- INTRODUCCIÓN 
2.- FIJACIÓN DEL EQUIPO A LA PARED 
3.- PUESTA EN MARCHA Y CONFIGURACIÓN 
4.- CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
5.- PREGUNTAS FRECUENTES 
6.- GARANTÍA 
 

1.- INTRODUCCIÓN 

- Lea atentamente el manual antes de comenzar a instalar el equipo. 
- Asegúrese que el voltaje de suministro corresponde al indicado en la placa de características (ubicada en la parte lateral izquierda 

del equipo) 
- El enchufe macho del aparato tipo Schuko debe ser conectado a un enchufe hembra de las mismas características.  
- El aparato de calefacción no debe colocarse inmediatamente debajo de una base toma de corriente.  
- Si el cable de alimentación está dañado debe ser sustituido por el fabricante, por su servicio posventa, por personal cualificado 

similar con el fin de evitar un peligro. 
- Los niños menores de 3 años deben mantenerse fuera del alcance del aparato a menos que sean continuamente supervisados. 
- Los niños desde 3 años y menores de 8 años deben sólo encender/apagar el aparato siempre que éste haya sido colocado o 

instalado en su posición de funcionamiento normal prevista y que sea supervisado o hayan recibido instrucciones relativas al uso 
del aparato de una forma segura y entienda los riesgos que el aparato tiene. Los niños desde 3 años y menores de 8 años no deben 
enchufar, regular y limpiar el aparato o realizar operaciones de mantenimiento. 

- Este aparato puede utilizarlo niños con edad de 8 años y superior y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación apropiadas respecto al uso del 
aparato de una manera segura y comprendan los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza y el 
mantenimiento a realizar por el usuario no debe realizarlo los niños sin supervisión.  

 
PRECAUCIÓN - Algunas partes de este producto pueden ponerse muy calientes y causar quemaduras. Debe ponerse atención 

particularmente cuando los niños y las personas vulnerables estén presentes.  
 
El equipo se puede limpiar con un paño humedecido o con cualquier producto de limpieza convencional 
 
 
2. FIJACIÓN DEL EQUIPO A LA PARED 
 

- El equipo se suministra con un kit de montaje compuesto por tornillería (tacos y tornillos y llave Allen). 
- Los tacos suministrados en el kit de montaje no son válidos para paredes de yeso. Para este tipo de paredes, utilizar tacos 
específicos. 
- Cuando se coloque el equipo en la pared, no coloque el equipo en el volumen 1 y tampoco en el volumen 2 si el manejo es posible 
desde la ducha o bañera. 

ES
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- Una vez dispuesto el lugar de emplazamiento, retire el embalaje y extraiga el equipo y su kit de montaje. 
- Coloque las barras al equipo. 

 
Reversible, se puede instalar en vertical u horizontal. 
 
 
 
 

STYLE 
POTENCIA 500 W 
Alto (mm) 1000 

Ancho (mm) 250 
Fondo (mm) 40 

60
0 

22
50

 m
m
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- Fije el equipo según la siguiente figura: 
A: Separación a la pared de 3mm    
B: Separación a la pared de 7mm 

 

 
 

 Revisar medidas y nivelación antes de taladrar. Medidas en mm. 
 

 

3. PUESTA EN MARCHA Y CONFIGURACIÓN 
 
3.1   PANEL CONTROL EQUIPO 

 
 
 
 
 
 
 
El equipo puede calentar sin control de temperatura externa o con control de temperatura externa 
 

Control de tiempo 

Control de temperatura 

Interruptor 



21 

 

3.2 REGULACIÓN SIN CONTROL DE TEMPERATURA EXTERIOR 
 
El equipo calienta de forma continua independientemente de la temperatura de la estancia. 
 
Para encender el equipo, enchufe el cable de alimentación a una fuente de corriente y accione el interruptor situado en el costado, el led del 
interruptor se iluminará, indicando que llega tensión al equipo. 
 
El equipo comenzará a calentar en modo continuo. 
 
Para apagar el equipo, desconectar el interruptor, el led del interruptor se apagará.      
 
3.3 REGULACIÓN CON CONTROL DE TEMPERATURA EXTERIOR. 
 
El usuario puede fijar una temperatura de consigna para la estancia.  
Para encender el equipo, enchufe el cable de alimentación a una fuente de corriente y accione el interruptor situado en el 
costado, el led del interruptor se iluminará, indicando que llega tensión al equipo. 
 
El equipo comenzará a calentar en modo continuo. 
 
Para seleccionar una temperatura de consigna, pulse el botón de control de temperatura 

 
 
 
 
 
Manteniendo pulsado durante 2 segundos el botón de control de temperatura se apagan todos los led y el equipo queda funcionando continuo, sin 
regulación de temperatura exterior.  

3.4   MODO TIMER 
 
El equipo funcionará durante el tiempo que el usuario configure. 
 
Seleccione el tiempo de funcionamiento mediante el botón . Pulsándolo repetidas veces seleccionará los minutos que el 
equipo está funcionando. 
 
Una vez transcurrido el tiempo programado, el equipo dejará de calentar. Ejemplo, se desactiva dentro de 60 minutos. 
 
Para desactivar la función Timer, pulsar el botón  hasta que se apaguen todos los led del tiempo. 
 
 

4. CARACTERISTICAS TÉCNICAS 
 
 

DIMENSIONES Y PESOS 

Descripción: STYLE 500 W Reversible 
Dimensiones:  250 x 1000 x 40  (mm) 
Peso:  11 Kg. 

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS 

Tensión: 230 V 
Frecuencia: 50 Hz 
Clavija de conexión 10-15 A/250 VAC 
Termostato seguridad Automático - Tª corte 90 ± 0,5º  - Tª rearme 65º ± 10º 
Tipo de protección Clase II IP 24 

MATERIALES 

Carcasa Acero alta calidad 
Frontal DUAL KHERR 

 
 
 

- Led eco iluminado 19ºC 
- Led Confort iluminado 21ºC 
- Ambos led iluminados (Plus) 23ºC 
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5. PREGUNTAS FRECUENTES 
 

PREGUNTA POSIBLE CAUSA  SOLUCIÓN 
El equipo no 
está caliente 

El equipo está en función Timer, led 
encendidos. Apague el interruptor general y vuelva a conectarlo 

El equipo no 
enciende 

El equipo está en función Timer Apague el interruptor general y vuelva a conectarlo 

Interruptor de cuadro de mando y 
protección bajado 

Comprobar que el automático que controla el equipo no 
esté bajado.  
Asegurarse que la instalación es correcta y que hay líneas 
independientes para la calefacción de sección mínima de 
2.5 mm2 con una potencia máxima de 3500 w 

Interruptor del equipo apagado Poner el interruptor del equipo en la posición I. 
Botón 

bloqueado El botón no reacciona Pulsar fuertemente para desanclarlo 

 

6. GARANTIA 
 

CLIMASTAR garantiza que el producto en el momento de su compra original está libre de defectos en los materiales y mano de obra (garantía 
limitada). CLIMASTAR ofrece sobre sus equipos una garantía comercial y voluntaria, cuyas condiciones son análogas a las de la garantía legal, por 
la que CLIMASTAR responde de las faltas de conformidad que se manifiesten en los equipos en los términos que se describen a continuación, con 
la especialidad de que CLIMASTAR ofrece, además, una garantía TOTAL de 2 años respecto a las piezas de repuesto. 

- CLIMASTAR responderá de las faltas de conformidad que se manifiesten dentro de los seis meses siguientes a la venta del equipo. Si la falta 
de conformidad se manifiesta transcurridos seis meses desde la entrega deberá el usuario probar que la falta de conformidad ya existía cuando 
el equipo se entregó, es decir, que se trata de una no conformidad de origen, de fabricación. El usuario deberá informar a CLIMASTAR de la 
falta de conformidad del bien en un plazo inferior a DOS MESES desde que tuvo conocimiento.   

- Para obtener servicio bajo los términos de esta garantía es necesario acreditar detalladamente: la fecha de compra del aparato ya que el período 
de validez de la garantía se inicia con la factura de compra del aparato por el cliente. Sin embargo, en ningún caso se responderá de defectos 
que puedan presentarse una vez transcurridos treinta y seis meses contados desde la fecha de fabricación del mismo. 

- Esta garantía está estrictamente limitada a la reparación por nuestro servicio técnico oficial o en fábrica de la pieza o piezas defectuosas. O a 
la sustitución completa de los aparatos cuando, a juicio del fabricante, ésta no sea posible o resulte antieconómica. No incluye ningún otro 
tipo de gasto como instalación, montaje, desmontaje o transporte. 

- Esta garantía no ampara los defectos y/o mal funcionamiento causados por accidentes, mal uso del aparato, negligencia, desgastes, roturas, 
mala instalación y un incorrecto suministro eléctrico para el aparato. Esta garantía también queda excluida del producto, si éste es utilizado 
con otro propósito que no sea calefacción; por una alteración, modificación, manipulación o reparación del producto no autorizada; y por 
otras causas ajenas al fabricante que afecten al producto después de su entrega. 

- La garantía no cubre los costes y gastos ocasionados para acceder al equipo o a su instalación, como por ejemplo en el caso de ubicaciones 
ocultas, en alturas, falsos techos no practicables o situaciones análogas. Tampoco incluyen los gastos ocasionados por la retirada o reposición 
de elementos constructivos u otros para el acceso al equipo o la instalación. 

- Ningún equipo será devuelto a CLIMASTAR sin una AUTORIZACIÓN DE DEVOLUCIÓN DE MERCANCÍA codificada, es decir, oficial. 
CLIMASTAR no asume ninguna responsabilidad en caso de que algún equipo sea devuelto sin la previa y autorizada DEVOLUCIÓN DE 
MERCANCÍA, antes mencionada. 

- CLIMASTAR y/o sus servicios técnicos se reservan el derecho de decidir entre reparar o reemplazar los componentes dañados o el reemplazo 
completo del equipo. Ningunas de estas opciones prolongarán el período inicial de la garantía. 

- Toda reparación deberá ser efectuada por el Servicio Técnico autorizado por el fabricante y/o sus agentes, las manipulaciones efectuadas por 
personal no autorizado anularán las prescripciones de esta garantía. En caso de que proceda la sustitución, deberá acudirse al centro vendedor 
que será el encargado de recibir los equipos. 

- LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: CLIMASTAR como fabricante no se responsabiliza de los daños materiales ni personales que directa 
o indirectamente puedan ser consecuencia de una instalación no conforme del aparato, de su manipulación incorrecta o por personal carente 
de la cualificación técnica necesaria, ni de los gastos de instalación de los aparatos los cuales están expresamente excluidos de esta garantía.  

- Ninguna de las presentes condiciones podrá ser ampliada o modificada en ningún sitio sin consentimiento expreso de CLIMASTAR. 
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1-  INTRODUZIONE 
 

- Si prega di leggere attentamente la presente guida prima di installare l’apparecchio. 
- La garanzia del radiatore non coprirà eventuali danni causati dalla non osservanza di una di queste istruzioni. 
- Assicurarsi che la tensione elettrica corrisponda a quella riportata sull'etichetta (posta sul lato sinistro dell'apparecchio). 
- Non posizionare l'apparecchio sotto arredi o componenti elettrici che patiscono il caldo. 
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito esclusivamente da persona in possesso di specifica 

qualificazione (DM 37/08).  
- Tenere fuori dalla portata dei bambini non debitamente sorvegliati.   
- I bambini (oltre 10 anni) possono accendere o spegnere il radiatore se questo è stato installato conformemente a quanto indicato 

ma non possono collegare, regolare, pulire il dispositivo, né effettuare alcuna attività di manutenzione.   
- Non destinato a persone con ridotte capacità motorie fisiche e sensoriali o con scarsa esperienza o conoscenza, a meno che non 

siano supervisionate da una persona responsabile della loro sicurezza.  
 

 
ATTENZIONE: alcune parti dell’appareccho possono surriscaldarsi e causare scottature.  Prestare particolare attenzione a bambini 
e a persone vulnerabili se sono nei dintorni.  

 
Per evitare surriscaldamento, non coprire il corpo scaldante.  

 
 

 

2-  INSTALLAZIONE 
 

-  Il radiatore è dotato di un kit di montaggio che include i tasselli e le viti necessarie per l’installazione.   
-  I tasselli forniti non possono essere usati su muri a secco.  Per questo tipo di parete, devono essere utilizzati tasselli speciali.  
-  Quando si installa l'apparecchio, non installare all’interno del Volume 1 o del Volume 2, mantenendosi quindi lontani da doccia 
e vasca da bagno come da figura seguente:  
 
 

 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
REVERSIBILE: può essere intallato sia verticalmente che orizzontalmente. 
 
 

IT

STYLE 
POTENZA 500 W 

Parte frontale Double Core 
Altezza (mm) 1000 

Larghezza (mm) 250 
Spessore (mm) 40 

Peso (kg) 11 
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- Una volta deciso dove installare il radiatore, rimuovere la confezione ed estrarre l’apparecchio e il kit dimontaggio. 
-  Fissare il radiatore al muro con l'aiuto dello schema riportato nella pagina seguente.  
 
Come posizionare le barre portasalviette 
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Montaggio del radiatore 

Opzione A: distanza dalla parete 3mm. 
Opzione B: distanza dalla parete 7mm 

 

 
Verificare le misure e il livellamento prima di perforare.  Dimensioni in mm  

 

3. INIZIO E CONFIGURAZIONE 
 

 
3.1- PANNELLO DI CONTROLL 
 

 
REGOLATORE DEL TEMPO 

 
 

 
TERMOSTATO 

 
 
 
 

 
 
INTERRUTTORE 

 

Il dispositivo può funzionare con e senza termostato. 
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3.2- REGOLAZIONE SENZA TERMOSTATO 

Il dispositivo si riscalda continuamente indipendentemente dalla 

temperatura della stanza. 

Per accendere il dispositivo, collegare il cavo di alimentazione a una presa e azionare l'interruttore sul lato. L'indicatore 
LED si accende quando il dispositivo si riscalda. 

L'unità inizia a riscaldarsi continuamente, indipendentemente dalla temperatura 

Per spegnere l'unità, impostare l'interruttore su OFF. L'indicatore LED si spegne. 

 
3.3- REGOLAZIONE CON TERMOSTATO 

L'utente può impostare la temperatura della stanza come segue: 

Per accendere il dispositivo, collegare il cavo di alimentazione a una presa e fare azionare l'interruttore sul lato.  L'indicatore 
LED si accende quando il dispositivo si riscalda. 

L'unità inizia a riscaldarsi continuamente, indipendentemente dalla temperatura. 

Per selezionare la temperatura della stanza, premere il tasto della temperatura: 

- ECO è attivato: 19 ºC 

- Confort  è attivato: 21 ºC 

- Plus  è attivato (le due luci sono accese): 23 ºC   

 
 
3.4- TIMER 
 
L'unità si riscalda finché l'utente imposta l'ora. 

Premere il tasto  per selezionare il tempo di funzionamento. Premere più volte il pulsante   per modificare il tempo di funzionamento. 

Al termine del tempo programmato, l'unità interromperà il riscaldamento. 

Per esempio si spegne dopo 60 minuti. 

Per disattivare la funzione timer, premere  finché tutte le luci sono spente. 

 

4.- CARATTERISTICHE TECNICHE  

 
DIMENSIONI E PESO  

Descrizione: COMFORT 500W 

Dimensioni:  250 x 1000 x 40 (mm) Reversibile 

Peso: 11 Kg 

CARATTERISTICHE TECNICHE 

Tensione:  230 V 

Frequenza:  50 Hz 

Collegamento elettrico:  Presa unipolare 10-15 A/250 VAC 

Termostato di sicurezza: 
Temperatura nominale:  90 ± 0,5º C 
Temperatura di reset:      65 ± 10º C 

Protezione: Classe II -  IP 44 

Materiali 

Cornice retro Acciaio alta qualità  

Pannello anteriore DOUBLE CORE 
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5- RISOLUZIONE DEI PROBLEMI 

 

PROBLEMA PROBABILE CAUSA  SOLUZIONE  

Il radiatore non si riscalda 
 

E’ atato attivato il Timer 
 

Spegnere e riaccendere l’interruttore principale 
 

Il radiatore non funziona 
 
 
 
 
 

E’ atato attivato il Timer 
 

Spegnere e riaccendere l’interruttore principale 
 

Pannello di controllo e interruttore di 
protezione spenti 
 
 

Verificare che il controllo automatico non sia spento. Se è 
spento, accenderlo. 

Assicurarsi che l'installazione sia corretta e che ci siano  linee 
indipendenti per il sistema di riscaldamento con cavo da 2.5 

mm e potenza massima di  3500 W. 

Interruttore spento 
 

Posizionare l’interruttore su I. 
 

Il radiatore annerisce la parete 
 
 

Radiatore posizionato troppo in basso 
L'altezza minima del radiatore dal pavimento deve essere di 25 

cm. 
Accumulo di polvere nella griglia 

inferiore 
Aspirare la polvere. La pulizia del radiatore andrebbe 

effettuata all’inizio di ogni stagione. 
Tipologia di pittura della parete 

 Le pitture con un alto contenuto di rutile potrebbero annerirsi 

Pulsanti bloccati 
 

Nessuna risposta dai comandi 
 

Premere per sbloccare 
 

 

6- GARANZIA 
 

CLIMASTAR garantisce che al momento dell'acquisto il prodotto è esente da ogni difetto nei materiali e nella potenza (garanzia limitata). 
CLIMASTAR offre una garanzia commerciale; le condizioni incluse sono simili a quelle della garanzia legale, essendo CLIMASTAR responsabile 
per la non-conformità derivata nei termini e condizioni menzionati qui sotto.  Inoltre, CLIMASTAR offre una garanzia totale di 2 anni per i pezzi 
di ricambio.  
  
- CLIMASTAR è responsabile per le non-conformità derivate entro 6 mesi dalla data di vendita.  Se la non conformità risulta dopo i 6 mesi, 

l'utente è tenuto a dimostrare che la non-conformità esisteva già al momento della consegna.  L'utente deve informare CLIMASTAR della 
suddetta non-conformità in un periodo inferiore a 2 mesi.  

- Per ottenere il servizio entro i termini di garanzia è importante specificare la data di acquisto del prodotto  poiché il periodo di  garanzia inizia 
con la prova di acquisto del cliente.  Tuttavia, in nessun caso la presente garanzia sarà responsabile di difetti che potrebbero derivare dopo 36 
mesi dalla data di produzione.   

- Questa garanzia è strettamente limitata alla riparazione in fabbrica di difetti di produzione di parte o  parti del dispositivo o alla completa 
sostituzione dell'apparecchio quando , su discrezione del produttore,  non è possibile  o dispendioso.  La garanzia non include nessun altro tipo 
di spesa quali installazione, montaggio, smontaggio o trasporto.  

- La presente garanzia non copre difetti e/o malfunzionamenti causati da incidenti, da un uso scorretto, negligenza, usura, danni, installazione 
scorretta e scarsa fornitura elettrica del sistema. Sono esclusi da garanzia casi che esulano dal riscaldamento, come alterazione, modifica., 
manomissione o riparazione non autorizzata del prodotto e altre cause diverse che vanno oltre la portata del produttore dopo la consegna del 
prodotto.  

- La garanzia non copre i costi e le spese che si verificano dall'utilizzo del dispositivo o dalla installazione in luoghi nascosti, alti, soffitti non 
idonei.  Non include neanche i costi derivati dalla rimozione o sostituzione di qualsiasi elemento strutturale per l'utilizzo del dispositivo o 
l'installazione.  

- Nessun sistema di riscaldamento sarà inviato a CLIMASTAR senza previa AUTORIZZAZIONE DI RESTITUZIONE DEL PRODOTTO  
codificata e ufficiale.  CLIMASTAR non si assume la responsabilità per qualsiasi apparecchio che è restituito senza l'AUTORIZZAZIONE DI 
RESTITUZIONE DEL PRODOTTO precedentemente menzionata.  

- CLIMASTAR e/o i suoi rappresentanti si riservano il diritto di decidere se sostituire il prodotto o riparare le componenti danneggiate.  Nessuna 
di queste opzioni estenderà il periodo di garanzia originale.  

- Qualsiasi riparazione deve essere effettuata dal Servizio Tecnico e autorizzato dal produttore e/o dai rappresentanti; qualsiasi intervento fatto 
da una persona non autorizzata renderà nulla la garanzia. In caso di sostituzione del dispositivo il compratore deve recarsi al negozio di vendita 
incaricato di ricevere il sistema.  

- LIMITAZIONI DI RESPONSAVILITA': CLIMASTAR in qualità di produttore non è responsabile per danni a persone o cose che potrebbero 
risultare direttamente o indirettamente da una installazione scorretta, uso improprio e nemmeno dalla mancanza di uno staff tecnico qualificato 
e per costi di installazione che sono espressamente esclusi dalla garanzia.   

- Nessuna delle presenti condizioni possono essere estese o modificate senza il consenso diretto di CLIMASTAR. 
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KAZALO  
1.- UVOD 
2.- ZIDNI NOSAČ 
3.- PRIPREMA 
4.- TEHNIČKI PODACI 
5.- ČPP 
6.- JAMSTVO 
 

1.- UVOD 

- Pažljivo pročitajte ovaj korisnički vodič prije instalacije uređaja. 
- Provjerite odgovara li napon izvora napajanja onom navedenom na nazivnoj pločici (koja se nalazi na lijevoj strani uređaja). 
- Šuko utikač mora se priključiti u kompatibilnu šuko utičnicu. 
- Uređaj nemojte postaviti odmah ispod električne utičnice. 
- Ako je oštećen kabel napajanja, mora ga zamijeniti proizvođač, njegov ovlašteni serviser ili kvalificirana osoba. 
- Nije predviđeno za djecu mlađu od 3 godine bez nadzora starije osobe.  
- Djeca starija od 3, a mlađa od 8 godina smiju uključivati/isključivati uređaj samo ako je pravilno postavljen i instaliran te uz 

nadzor i upute u vezi njegova korištenja. Djeca između 3 i 8 godina starosti ne smiju uključivati uređaj u utičnicu, upravljati 
njime, čistiti ga niti izvoditi postupke održavanja.  

- Nije predviđen da ga koriste osobe (uključujući djecu stariju od 8 godina) sa smanjenim fizičkim osjetom ili mentalnim 
sposobnostima, neiskusne i neuke osobe, osim ako to čine pod nadzorom ili na temelju uputa osoba koje su odgovorne za 
njihovu sigurnost. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. Postupke čišćenja i održavanja ne smiju izvoditi djeca bez nadzora 
starije osobe.  

 
UPOZORENJE: neki dijelovi uređaja mogu se pregrijati i izazvati opekline. Posebno budite oprezni ako se u blizini uređaja nalaze 
djeca i osobe s posebnim potrebama 
 

                                 Nemojte prekrivati uređaj kako biste izbjegli pregrijavanje 
 
 
 
 
 

 
2. ZIDNI NOSAČ 

- Uređaj sadrži montažni set s potrebnim hardverom (utikači, vijci i tipka Allen). 
- Uređaj ima komplet za ugradnju sa potrebnim hardverskim dijelovima  
- Prilikom postavljanja uređaja na zid, nemojte ga objesiti na glasnoću 1 ili glasnoću 2 ako se uređaj može upravljati iz tuš ili 

kadom. 

 
 

 

STYLE 
Električnu energiju 500 W 

visina (mm) 1000 
širina (mm) 250 

dubina (mm) 40 

 

  može se postaviti i vertikalno i vodoravno 

 
 

HR
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0 
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Nakon što odlučite instalirati uređaj, uklonite ambalažu i izvadite uređaj i njegov pribor za montažu. 
 

   Kako popraviti trake 

 
Obratna, može se montirati i vertikalno i vodoravno 
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Ugradite radijator kako je dolje navedeno: 
 

- Opcija A: Zidna udaljenost 3 mm 
- Opcija B: Zidna udaljenost 7 mm 

 
 Provjerite mjere i niveliranje prije bušenja. Mjere u mm 

 

3. PRIPREMA 
 

3.1- ZASLON 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

Uređaj se može zagrijati bez upravljanja vanjskom temperaturom ili kontrolom vanjske temperature. 

vremenskog regulatora 

temperaturni regulator 

prekidač 
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3.2 REGULACIJA BEZ NADZORA VANJSKE TEMPERATURE 
 
Uređaj se stalno zagrijava, bez obzira na temperaturu prostorije 
 
Da biste uključili uređaj, utaknite mrežni kabel u utičnicu i pritisnite prekidač na bočnoj strani. Prekidač 
zasvijetli, uređaj radi. 
 
Uređaj počinje zagrijavati u kontinuiranom načinu rada. 
 
Da biste isključili uređaj, odspojite prekidač, prekidač za prekidanje se isključuje. 

3.3 REGULACIJA REGULACIJE VANJSKE TEMPERATURE 
 
Korisnik može postaviti sobnu temperaturu. 
 
Da biste uključili uređaj, utaknite mrežni kabel u utičnicu i pritisnite prekidač na bočnoj strani. Prekidač 
zasvijetli, uređaj radi. 
 
Uređaj počinje zagrijavati u kontinuiranom načinu rada. 
 
Za odabir sobne temperature, pritisnite tipku temperature. 
 
 
 
 

- ECO svjetlo je uključeno: 19 ºC 
- CONFORT svjetlo je uključeno: 21 ºC 
- Oba su svjetla uključena (Plus): 23 ºC 

 
 

Pritiskom na tipku temperature na 2 sekunde sva se svjetla isključe i uređaj nastavlja raditi bez ikakvog vanjskog reguliranja temperature. 
 

3.4 TIMER MODU 
 

Uređaj će raditi sve dok korisnik postavlja vrijeme. 
 
Pritisnite  za odabir vremena rada. Pritiskanjem tipke  više puta odabiru se radni sati rada. 
 
Once programmed time has elapsed, the device stops heating.  Nakon isteka programiranog vremena, uređaj 
zaustavlja grijanje. 
Npr.  on se deaktivira za 60 minuta 
 
Za isključivanje funkcije timera, pritisnite  xx dok se sva svjetla ne isključe. 

 
 

4. TEHNIČKI PODACI 
 

MJERE I TEŽINA  

Opis: STYLE 500W 

Mjere: 250 x 1000 x 40  (mm) 

Težina: 11 kg. 
TEHNIČKI PODACI 

Napon: 230 V 
Frekvencija: 50 Hz 
Utikač: Dvopolni 10-15 A/250 V AC 

Sigurnosni termostat: Automatski – temperatura prekida grijanja 90 ± 0,5º - 
temperatura resetiranja 65º ± 10º 

Vrsta zaštite: Klasa II IP 24 
MATERIJALI: 

Crni okvir  Čelik velike kvalitete 
Prednji KLASIČNI DUAL KHERR 

 

 

 



5. ČPP 

 
PROBLEM MOGUĆI UZROK RJEŠENJE 

Uređaj ne grije Način rada timera je uključen i svjetla 
su uključena 

Isključite glavnu sklopku i ponovo 
ga spojite. 

Radijator ne radi 

Aktiviran je timer mod 
Isključite glavnu sklopku i ponovo 
ga spojite. 

Sklopka i zaštita na upravljačkoj ploči 
su isključeni 

Provjerite je li automatski regulator 
spušten.  
Provjerite je li instalacija ispravna i 
imaju li zasebni vodovi za sustav 
grijanja površinu poprečnog 
presjeka kabela od 2,5 mm2 i 
maksimalnu snagu od 3500 W. 

Prekidač je isključen Postavite sklopku u položaj I 

Blokirani gumbi Gumbi za rad ne reagiraju Pritisnite da biste otkvačili 

 
6. JAMSTVO 

 
CLIMASTAR jamči da u trenutku kupnje proizvod nije imao oštećenja u materijalima te u radnim funkcijama (ograničeno jamstvo). CLIMASTAR 
nudi komercijalno i izborno jamstvo; uvjeti su slični onima u pravnom jamstvu, što znači da CLIMASTAR odgovara za nesukladnosti sa uvjetima 
korištenja navedenih u nastavku. Štoviše, CLIMASTAR nudi ukupno jamstvo u trajanju 2 godine za rezervne dijelove. 

  
- CLIMASTAR odgovara za nesukladnosti u roku 6 mjeseci od datuma kupnje. Ako se nepoštivanje uvjeta dogodi nakon isteka tih 6 mjeseci, 

korisnik će morati dokazati da je nesukladnost već postojala nakon isporuke. Korisnik mora obavijestiti tvrtku CLIMASTAR o toj nesukladnosti 
u razdoblju kraćem od 2 mjeseca. 

- Kako bi se zadržalo pravo na servis pod uvjetima jamstva, važno je navesti datum kupnje uređaja, jer jamstveno razdoblje počinje vrijediti od 
datuma navedenog na računu kupca sustava. Međutim, ni u kojem slučaju ovo jamstvo neće pokrivati oštećenja nastala po isteku tridesetšesti 
mjeseci od datuma proizvodnje.  

- Ovo jamstvo strogo je ograničeno tvornički popravak dijela ili dijelova s oštećenjem u nastalim u proizvodnji ili na zamjenu cijelog sustava ako 
– po mišljenju proizvođača – takav popravak nije moguć ili nije ekonomičan. To ne pokriva druge vrste troškova za, recimo, instalaciju, 
sklapanje, rastavljanje i transport. 

- Ovo jamstvo ne pokriva oštećenja i/ ili kvarove nastale zbog nezgoda, pogrešne upotrebe, nemara, trošenja, loma i neispravne instalacije ili 
slabog napajanja sustava. Ovo jamstvo ne vrijedi i ako se uređaj koristi u drugu svrhu osim grijanja, ako je on mijenjan, modificiran, ako su ga 
nestručne osobe otvarale ili popravljale, te u ostalim slučajevima na koje proizvođač nema utjecaja nakon isporuke proizvoda. 

- Ovo jamstvo ne pokriva troškove nastale zbog pristupa uređaja ili njegove instalacije, kao na skrivenim mjestima, na visinama ili 
nepristupačnim stropovima.. Također, ono ne pokriva troškove nastale zbog uklanjanja i zamjene strukturalnih elemenata radi pristupanja 
uređaju ili njegove instalacije.  

- Sustav grijanja ne može se vratiti u CLIMASTAR bez prethodno šifriranog službenog ODOBRENJA ZA VRAĆANJE PROIZODA. CLIMASTAR 
ne snosi odgovornost za opremu koja je vraćena bez spomenutog ODOBENJA ZA VRAĆANJE PROIZVODA. 

- CLIMASTAR i / ili njegovi agenti imaju pravo odlučiti hoće li zamijeniti sustav ili popraviti oštećenje dijelove. Nijedna od tih mogućnosti neće 
produljiti izvorno jamstveno razdoblje. 

- Sve postupke popravljanja mora obaviti tehnička služba koja ima ovlaštenje proizvođača i / ili bilo koji njen agent; svaka manipulacija od 
nevlaštene osobe poništava ovo jamstvo. U slučaju zamjene uređaja, kupac mora otići u prodajni centar koji je nadležan za primanje sustava. 

- OGRANIČENJE ODGOVORNOSTI: CLIMASTAR kao proizvođač ne odgovara za bilo kakvu osobnu štetu ili oštećenje materijala koje je, 
izravno ili neizravno, nastalo zbog nepravilne instalacije, nepravilnog rukovanja kao što ne odgovara za eventualnu nedostupnost tehničkog 
osoblja te za troškove instalacije, koji su izričito isključeni iz ovog jamstva.  

- Nijedan od trenutnih uvjeta ne može se proširiti ili izmijeniti bez izričitog pristanka tvrtke CLIMASTAR. 
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TARTALOMJEGYZÉK  
1.- BEVEZETÉS 
2.- FALRA SZERELÉS 
3.- BEÁLLÍTÁS 
4.- MŰSZAKI ADATOK 
5.- GYIK 
6.- GARANCIA 

 

1. BEVEZETÉS 

- Kérjük, a készülék üzembe helyezése előtt figyelmesen olvassa el ezt az útmutatót. 
- Ellenőrizze, hogy a hálózati feszültség megegyezik-e az adattáblán (mely a készülék bal oldalán található) feltüntetett üzemi 

feszültséggel. 
- A Schuko dugaszt kompatibilis Schuko aljzathoz kell csatlakoztatni. 
- Ne helyezze a készüléket közvetlenül a konnektor alá. 
- Ha a hálózati vezeték megsérül, azt csak a gyártó, a hivatalos szakszerviz vagy felhatalmazott szakember cserélheti ki. 
- 3 évnél fiatalabb gyermek kizárólag szigorú felügyelet mellett használhatja.  
- 3 és 8 év közötti gyermekek csak akkor kapcsolhatják ki- vagy be a készüléket, ha az elhelyezés és az üzembe helyezés 

megfelelően történt, illetve teljes mértékben megtanították a helyes kezelésre, vagy szigorúan felügyelik őket. A 3 és 8 év 
közötti gyermekeknek tilos a hálózati vezetéket csatlakoztatni vagy kihúzni, karbantartást végezni, illetve a készüléket 
szabályozni vagy tisztítani.  

- A készüléket csökkent fizikai, értelmi vagy mentális képességű, illetve megfelelő tapasztalatok és ismeretek híján lévő 
személyek (beleértve a 8 évnél idősebb gyermekeket is) nem használhatják, hacsak nem kaptak megfelelő oktatást a készülék 
biztonságos használatára vonatkozóan. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. Gyermekek a készülék tisztítását és 
karbantartását csak szigorú szülői felügyelet mellett végezhetik.  

 
FIGYELEM: a készülék egyes részegységei forróak lehetnek, és égési sérülést okozhatnak. Legyen különösen óvatos, ha a 
készülék közelében gyermekek és csökkent ellenállóképességű személyek tartózkodnak 

 
Az esetleges túlmelegedés elkerülése érdekében ne takarja le a készüléket  
 
 
 
 
 

2. FALRA SZERELÉS 

- A készülék tartalmaz egy szerelő készletet a szükséges hardverekkel (dugók, csavarok és Allen gomb). 
- A szerelési készlethez mellékelt dugók nem használhatók száraz falakon. Az ilyen típusú falhoz speciális dugókat kell használni. 
- Amikor az eszközt a falra telepíti, ne akassza le az 1-es vagy 2-es hangerõt, ha a készüléket a zuhanyzóból vagy a fürdõbõl lehet 

kezelni. 

 
 

 

STYLE 
Teljesítmény 500 W 

magasság (mm) 1000 
szélesség (mm) 250 
mélység (mm) 40 

 

  függőlegesen és vízszintesen is felszerelhető 

HU
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Miután eldöntötték, hogy hova kell felszerelni a készüléket, távolítsa el a csomagolást, és vegye ki a készüléket és a szerelő készletet. 
 
Hogyan kell telepíteni a rudakat. 

 
Megfordítható, függőlegesen és vízszintesen is felszerelhető 
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Szerelje fel a radiátort az alábbiak szerint: 
 

- Lehetőség A:  Fal távolság 3 mm 
- Lehetőség B:  Fal távolság 7 mm 

 
 Ellenőrizze a fúrást megelőző intézkedéseket és a szintezést. Méretek mm-ben 

 

3. BEÁLLÍTÁS 
 

3.1- KIJELZŐ 
 

 
 
 
 
 
 
 

A készülék a külső hőmérséklet szabályozása vagy a külső hőmérséklet szabályozása nélkül melegedhet. 

időszabályzó 

hőmérséklet szabályozó 

kapcsoló 
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3.2 SZABÁLYOZÁS A KÜLSŐ HŐMÉRSÉKLET SZABÁLYOZÁSA NÉLKÜL 
 
A készülék a szoba hőmérséklete nélkül melegszik. 
 
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati aljzathoz, majd kattintson a kapcsoló 
oldalára. A kapcsoló led villog, a készülék működik. 

 
A készülék folyamatos üzemmódban kezd melegíteni. 
 
A készülék kikapcsolásához húzza ki a kapcsolót, a kapcsoló led kikapcsol  
 
3.3 SZABÁLYOZÁS A KÜLSŐ HŐMÉRSÉKLET SZABÁLYOZÁSÁRA 
 
A felhasználó beállíthatja a helyiség hőmérsékletét. 

 
A készülék bekapcsolásához csatlakoztassa a tápkábelt a hálózati aljzathoz, majd kattintson a kapcsoló 
oldalára. A kapcsoló led villog, a készülék működik. 

 
A készülék folyamatos üzemmódban kezd melegíteni. 
 
A szoba hőmérsékletének kiválasztásához nyomja meg a hőmérséklet gombot. 
 
 
 
 

- ECO világosság be van kapcsolva: 19 ºC 
- CONFORT világosság be van kapcsolva: 21 ºC 
- Mindkét lámpa világít (Plus): 23 ºC 

 
 
 

Ha a hőmérséklet-gombot 2 másodpercig lenyomva tartja, a lámpák kikapcsolnak, és a készülék folyamatosan működik, külső hőmérsékleti 
szabályozás nélkül. 
 
3.4 IDŐZÍTÉSI MÓD 
 
A készülék mindaddig működik, amíg a felhasználó beállítja az időt. 
  
Nyomja meg az  gombot a működési idő kiválasztásához. Az  többszöri lenyomásával a működési percek 
kiválasztása kerül kiválasztásra. 
 
A beprogramozott idő elteltével a készülék leállítja a fűtést. 
Például. 60 perc múlva deaktiválódik. 
 
Az időzítő funkció kikapcsolásához nyomja meg az    gombot, amíg az összes fény ki nem kapcsol. 
 

 

4.  MŰSZAKI ADATOK 
  

MÉRETEK ÉS TÖMEG 

Leírás: STYLE 500 W 

Méretek: 250 x 1000 x 40 (mm) 

Tömeg: 11 kg 

MŰSZAKI ADATOK 

Üzemi feszültség: 230 V 

Frekvencia: 50 Hz 

Dugasz: Nem földelt 10-15 A/250 VAC 

Biztonsági termosztát: Automatikus lekapcsolási hőmérséklet 90 ± 0,5º - Visszaállítási 
hőmérséklet 65º ± 10º 

Védettség típusa: Class II IP 24 

ANYAGOK 

Hátsó borítás: Minőségi acél 

Előlap: DUAL KHERR 
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5. GYIK 

 
PROBLÉMA LEHETSÉGES OK MEGOLDÁS 

A készülék nem 
melegszik fel 

Az időzítő üzemmód aktiválva van és a 
világítás be van kapcsolva 

Kapcsolja ki a főkapcsolót, és 
csatlakoztassa újra. 

A fűtőtest nem 
működik 

Az időzített mód aktiválva van Kapcsolja ki a főkapcsolót, és 
csatlakoztassa újra 

A vezérlőkapcsoló és a megszakító le 
van kapcsolva 

Ellenőrizze, hogy az automatikus 
vezérlés nem lefelé van-e 
Ellenőrizze,hogy az üzembe 
helyezés megfelelő volt-e, és a 
fűtőtestet független, maximum 3500 
W terhelhetőségű körre, 2,5 mm2-es 
kábelátmérővel kötötték-e be. 

Az üzemi kapcsoló kikapcsolt állásban 
van Kapcsolja I állásba. 

A gombok le vannak 
zárvaA A kezelőgombok nem működnek 

Nyomja meg a gombot a 
feloldáshoz 

 
6. GARANCIA 

 
A CLIMASTAR garantálja, a hogy a vásárlás időpontjában a készülék anyaghibától mentes, és maximális teljesítményű 
(korlátozott garancia). A CLIMASTAR kereskedelmi és önkéntes garanciát is kínál ; az ebben foglalt feltételek hasonlóak 
a jogilag garantáltakhoz, azaz a CLIMASTAR felelősséget vállal az alábbiakban felsorolt feltételekben és kikötésekben 
vállaltakért. Ezen kívül, a CLIMASTAR teljes 2 év garanciát kínál az alkatrészekre is. 
  

- A CLIMASTAR felelősséget vállal a vásárlást követő 6 hónapon belül felmerülő rendellenességekért. Ha a 
rendellenesség az említett 6 hónapot követően merül fel, a felhasználónak kell bizonyítani, hogy a rendellenesség 
már a vásárláskor fennállt. A vásárlónak két hónapon belül értesíteni kell a CLIMASTAR vállalatot az említett 
rendellenességről. 

- A garanciális javításhoz mindenképpen ellenőrizni kell a vásárlás dátumát, mert a garanciális időtartam a számla 
teljesítési dátumától kezdődik. A garancia azonban semmiképpen nem terjed ki a gyártási dátumtól számított 36 
hónapnál később keletkező hibákra.  

- Ez a garancia kizárólag a gyárilag hibás részegységek javítására vagy cseréjére, illetve a teljes készülék cseréjére 
terjed ki, amennyiben a gyártó úgy ítéli meg, hogy a készülék javítása nem lehetséges, vagy nem gazdaságos. Ez 
nem foglalja magában az üzembe helyezéshez, összeszereléshez, beállításhoz vagy szállításhoz kapcsolódó 
költségeket. 

- Ez a garancia nem terjed ki a véletlen balesetből, szakszerűtlen működtetésből, hanyagságból, elhasználódásból, 
sérülésből, nem megfelelő üzembe helyezésből vagy elégtelen áramellátásból adódó 
meghibásodásokra/üzemzavarokra. A garancia érvényét veszti, ha a készüléket nem az eredeti rendeltetésének 
megfelelően használták, engedély nélkül átalakították, módosították vagy javították, illetve ha a készülék a 
vásárlást követően a gyártó hatáskörén kívüli esemény miatt hibásodik meg. 

- A garancia nem fedezi azokat a költségeket, melyek a készülék hozzáférése során merülnek fel, pl. rejtett vagy 
beépített elhelyezés esetén. Ugyanígy nem fedezi a garancia azokat a költségeket, melyek a megbontott szerkezeti 
elemek cseréjével vagy visszaállításával kapcsolatban merülnek fel.  

- A fűtőtest csak akkor kerül vissza a CLIMASTAR vállalathoz, ha azt az előzetesen kiállított, hivatalos 
KERESKEDELMI VISSZAKÜLDÉSI ENGEDÉLY előírja. A CLIMASTAR nem vállal felelősséget azokért a 
készülékekért, melyeket az említett KERESKEDELMI VISSZAKÜLDÉSI ENGEDÉLY nélkül juttatnak vissza. 

- A CLIMASTAR és/vagy alvállalkozói fenntartják a jogot arra, hogy eldöntsék, kicserélik vagy megjavítják-e a 
meghibásodott készüléket. Fenti lehetőségek egyikének a hatálya sem terjed a garanciális időtartamon túlra. 

- Bármilyen javítást csak a Hivatalos márkaszerviz, illetve a gyártó által jóváhagyott alvállalkozó végezhet ; 
bármilyen átalakítás, melyet nem jóváhagyott szervezet végez, a garancia megszűnését vonja maga után. A 
készülék cseréje esetén a vásárlónak ahhoz a kereskedőhöz kell fordulnia, ahol a hibás készüléket leadta. 

- KORLÁTOZOTT FELELŐSSÉG : A CLIMASTAR, mint gyártó, nem vállal felelősséget semmilyen olyan személyi 
sérülésért vagy anyagi kárért, mely közvetve vagy közvetlenül a szakszerűtlen üzembe helyezésből vagy 
kezelésből, illetve a szakképzett kezelőszemélyzet hiányából ered, továbbá az üzembe helyezés költségeiért, melyet 
e garancia kifejezetten kizár.  

- A CLIMASTAR kifejezett jóváhagyása nélkül a fenti feltételek nem módosíthatók, illetve nem terjeszthetők ki. 
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KAZALO  
1.- UVOD 
2.- ZIDNA OPORA 
3.- PRIPRAVA 
4.- TEHNIČNE ZNAČILNOSTI 
5.- POGOSTO POSTAVLJENA VPRAŠANJA 
6.- JAMSTVO 

 

1.- UVOD 

- Prosimo, da še pred namestitvijo naprave pozorno preberite ta navodila za uporabo. 
- Preverite, če napajalna napetost ustreza tisti na imenski ploščici (nameščena na levi strani naprave). 
- Vtič Schuko morate povezati s kompatibilno vtičnico Schuko. 
- Ne postavljajte naprave pod električni izhod. 
- Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov podizvajalec ali druga kvalificirana 

oseba. 
- Ni za otroke, mlajše od 3 let, razen v primeru popolnega nadzora.  
- Otroci, starejši od 3 let in mlajši od 8 let, lahko vklopijo/izklopijo napravo le v primeru, da je ustrezno 

postavljena in nameščena, morajo pa biti pod nadzorom ali poučeni o uporabi naprave. Otrokom od 3 do 8 
let ni dovoljeno priklapljati, regulirati ali čistiti naprave, ali jo na kakršen koli način popravljati.  

- Ni primerno za osebe (vključno z otroki, starejšimi od 8 let) z zmanjšanimi fizičnimi, čutnimi ali mentalnimi 
sposobnostmi ali pomanjkanjem izkušenj ali znanja, razen v primeru, da so pod nadzorom in poučeni o 
uporabi naprave s strani osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost. Igra z napravo otrokom ni dovoljena. 
Otrokom brez predhodnega nadzora ni dovoljeno čistiti ali vzdrževati naprave.  

 
OPOZORILO: nekateri deli te naprave se lahko pregrejejo in povzročijo opekline. Bodite še posebej pozorni, ko 

so v bližini otroci   in ranljivi ljudje.  
 
V izogib možnemu pregretju ne pokrivajte naprave.  
 
 
 
 
 

2. ZIDNA OPORA 

- Naprava vsebuje komplet za montažo z zahtevano strojno opremo (vtikači, vijaki in ključi Allen). 
- Na suhih stenah ni mogoče uporabiti vtičev, ki so priloženi montažnemu kompletu. Za to vrsto stene je potrebno 

uporabiti posebne vtiče. 
- Ko nameščate napravo na steno, ne obesite na volumen 1 ali zvezek 2, če lahko napravo upravljate s prho ali 

kopeljo. 
 

 
 

 

              se lahko namesti navpično in vodoravno  

SI

STYLE 
Moč 500 W 

višina (mm) 1000 
širina (mm) 250 

globina (mm) 40 60
0 

22
50
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Ko se je odločil, kje namestiti napravo, odstranite embalažo in npr 
 
Kako namestiti palice 

 
Reverzibilen, lahko ga namestite navpično in vodoravno. 
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Namestite radiator, kot je navedeno spodaj: 
 

- Wall distance 3mm.  možnost A: Razdalja stene 3mm 
- Možnost B: Razdalja stene 7mm 

 
 Preverite ukrepe in izravnajte pred vrtanjem. Ukrepi v mm 

 

3. PRIPRAVA 
 

3.1- PRIKAZ 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
Naprava se lahko segreva brez nadzora nad zunanjo temperaturo ali nadzorom zunanje temperature. 

časovni krmilnik 

regulator temperature 

stikalo 
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3.2 BREZ REGULACIJE ZUNANJE TEMPERATURE 
 
Naprava gre neprekinjeno ne glede na temperaturo prostora. 

 
Če želite vklopiti napravo, priključite napajalni kabel v omrežno vtičnico in kliknite stikalo na strani. 
Stikalo utripa, naprava deluje. 
 
Naprava se zažene v neprekinjenem načinu. 
 
Če želite izklopiti napravo, odklopite stikalo, stikalo se izklopi. 
 
3.3  REGULACIJA ZUNANJE TEMPERATURE  
 
Uporabnik lahko nastavi sobno temperaturo.   
 
Če želite vklopiti napravo, priključite napajalni kabel v omrežno vtičnico in kliknite stikalo na strani. Stikalo utripa, 
naprava deluje 
 
Naprava se zažene v neprekinjenem načinu.  
 
Če želite izbrati sobno temperaturo, pritisnite gumb za temperaturo. 

 
 
 

- ECO lučka je vključena: 19 ºC 
- CONFORT lučka je vključena: 21 ºC 
- Obe luči sta vključeni (Plus): 23 ºC 

 
 
 

S pritiskom na gumb za temperaturo 2 sekundi se vse luči izklopijo in naprava neprekinjeno deluje brez zunanjega reguliranja 
temperature. 
 
3.4 ČASOVNI NAČIN 
 
Naprava bo delovala, dokler uporabnik nastavi čas. 

  
Pritisnite , da izberete čas delovanja. S ponovnim pritiskom na  se izberejo delovne minute 
 
Po preteku programiranega časa naprava neha ogrevanja. 
npr. Izključi se v 60 minutah. 
 
Če želite izključiti funkcijo časovnika, pritisnite , dokler niso vse luči izključene 

 

4.     TEHNIČNE ZNAČILNOSTI 
 

MERE & TEŽA 

Opis: STYLE 500 W 

Mere: 250 x 1000 x 40 (мм) 

Teža: 11 Kg 

TEHNIČNE ZNAČILNOSTI 

Napetost: 230 V 

Frekvenca: 50 Hz 

Vtič: Bipolarni 10-15 A/250 VAC 

Varnostni termostat: Samodejni izklop pri temperaturi 90 ± 0,5º  - Temperatura ponovnega zagona 65º ± 10º 

Tip zaščite: Class II IP 24 

MATERIALI 

Pokrov ozadja: Visokokakovostno jeklo 

Spredaj zaščite: DUAL KHERR 
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5. POGOSTO POSTAVLJENA VPRAŠANJA 

 
TEŽAVA MOREBITNI VZROK REŠITEV 

Naprava se ne segreje Časovnik je vključen in lučka sveti 
Izklopite glavno stikalo in ga 
ponovno priključite. 

Radiator ne deluje 

Časovnik je aktiviran Izklopite glavno stikalo in ga 
ponovno priključite. 

Stikalo kontrolne plošče in zaščita 
izklopljena 

Preverite, da ni samodejna kontrola 
izklopljena. Če je izklopljena, jo 
vklopite. 
Zagotovite, da je namestitev 
pravilna in da obstajajo samostojne 
linije za grelni sistem z 2,5 mm2 
širine za kable in maksimalno 
napetost v višini 3500 w. 

Stikalo je izklopljeno Nastavite stikalo na pozicijo I. 

Blokirani gumbi Ni odziva gumba za delovanje Pritisnite za odpiranje 

 
6. JAMSTVO 

 
CLIMASTAR jamči, da v trenutku nakupa izdelka, le-ta nima nikakršne napake na materialih in ustrezno deluje (omejeno jamstvo). 
CLIMASTAR ponuja komercialno in neobvezno jamstvo; vsebovani pogoji so podobni tistim iz pravnega jamstva, kjer je 
CLIMASTAR odgovorna za neskladnosti v pogojih poslovanja, ki so omenjeni spodaj. Poleg tega CLIMASTAR nudi dveletno 
jamstvo za nadomestne dele. 

  
- CLIMASTAR odgovarja za nepravilnosti, ki nastanejo v roku 6 mesecev od dneva prodaje. Če do nepravilnosti pride po 

obdobju 6 mesecev, mora uporabnik dokazati, da je nepravilnost obstajala že pred dobavo. Uporabnik mora podjetje 
CLIMASTAR o nepravilnostih obvestiti v obdobju krajšem od dveh mesecev. 

- Da bi lahko zagotavljali naše storitve v skladu s pogoji tega jamstva, je pomembno, da se jasno zapiše datum nakupa naprave, 
saj čas jamstva v sistemu vodenja strank prične teči z izdajo računa za nakup. Vendar v nobenem primeru jamstvo ne krije 
napak, ki lahko nastanejo po 36 mesecih od dneva izdelave.  

- To jamstvo je strogo omejeno na popravila v tovarni, ki proizvaja dele z defektom ali dele naprave, ali na popolno zamenjavo 
sistema, ko po mnenju proizvajalca popravilo ni mogoče ali ni ekonomično. Ne vključuje nobene druge vrste stroška, kot je 
nameščanje, montaža, demontaža ali prevoz. 

- To jamstvo ne krije napak in/ali nedelovanja, ki so ga povzročile nesreče, zloraba, malomarnost, obraba, zlom, nepravilna 
namestitev ali slaba oskrba sistema z elektriko. To jamstvo prav tako ne velja v primeru, če se naprava uporablja za druge 
namene razen gretja, kot npr. za rekonstrukcijo, izboljšave, ponarejanje ali neavtorizirana popravila izdelka, ali za druge 
namene, ki so izven dosega proizvajalca po dostavi izdelka. 

- To jamstvo ne krije stroškov in izdatkov, ki nastanejo za dostop do naprave ali namestitve, kot so skrite lokacije, višine, 
nepraktične strope. Prav tako ne vključuje stroškov, ki nastanejo ob odstranjevanju ali menjavi katerega koli strukturnega 
elementa za dostop do naprave ali za nameščanje.  

- Podjetje CLIMASTAR ne bo sprejelo nazaj nobenega grelnega sistema brez predhodnega kodirane in uradne AVTORIZACIJE 
ZA POVRAČILO BLAGA. CLIMASTAR ne prevzema odgovornosti za opremo, ki je vrnjena brez prej omenjene 
AVTORIZACIJE ZA POVRAČILO BLAGA. 

- CLIMASTAR in/ali njeni agenti imajo pravico odločanja za menjavo sistema ali popravilo pokvarjenih delov. Nobena od teh 
možnosti ne podaljšuje originalni čas jamstva. 

- Kakršno koli popravilo morajo izvesti Tehnični servis in pooblaščena s strani proizvajalca in/ali katerega koli od njegovih 
agentov; vsako ukrepanje nepooblaščenega osebja to jamstvo izniči. V primeru zamenjave naprave mora kupec oditi v center, 
ki bo odgovoren za sprejem sistema. 

- OMEJITEV ODGOVORNOSTI: CLIMASTAR kot proizvajalec ni odgovoren za kakšno koli osebno ali materialno škodo, ki 
lahko neposredno ali posredno izvira iz neprimerne namestitve, neustreznega rokovanja zaradi pomanjkanja tehnično 
kvalificiranega osebja, ne za stroške namestitve, ki so izrecno izvzeti iz tega jamstva.  

- Nobenega od tukajšnjih pogojev ni mogoče podaljšati ali spreminjati brez izrecnega dovoljenja podjetja CLIMASTAR. 
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